
«-И какое же?"

«- Назначьте мне на замену Шихоин Юширо."

Лицо девушки исказилось от прозвучавшего предложения. «-Ты хочешь, чтобы я назначила
Юширо третьим офицером второго отряда и сделала его надзирателем за гнездом личинок и
руководителем карательного подразделения?! Он. Является. ЕЕ. Родным братом.» - под конец
предложения ее голос уже сорвался на рык.

«- Капитан, Юширо не должен отвечать за действия своей сестры. Он конечно молод и имеет
незрелое мышление, однако у него определенно есть подходящие навыки для данной работы. И
за прошедшие годы Шихоин стал более серьезным. Хотя парень все еще немного ребячлив, но
у него, по крайней мере правильный настрой, чтобы должным образом выполнять свои новые
обязанности. Поскольку Юширо является нынешним главой клана Шихоин, ему в конечном
счете так и так придется вступить в контакт с Онмицукидо. То, что он начнет как третий
офицер, будет вполне неплохо."

Сой Фон была сильно раздосадована предложением Кишина, однако мальчик действительно
считал, что его друг должен быть назначен ему на замену.

Мой внезапный перевод из дивизии, вероятно, напомнил капитану о том времени, когда
Йоруичи просто встала и ушла, никому не сказав ни слова. Наверное, поэтому она расстроена
и злится на меня. Никто никогда не переводился из второго отряда после вступления в него с
тех пор, как Сой заняла свое место.

Ну, конечно нельзя сравнить мой уход с таковым у Йоруичи, но я действительно занимаю
довольно высокое положение. Не думаю, что капитан ожидала, что я действительно покину ее.
А теперь еще предложил ей назначить младшего брата бывшей наставницы вместо меня, и
этот факт, вероятно, будет постоянно напоминать ей о моменте предательства, но она
–капитан, поэтому должна отложить свои личные чувства в сторону и назначить Юширо. Это
был бы правильный шаг.

Кроме того, ядро Онмицукидо было построено благодаря тяжелой работе клана Шихоин, а
Шаолинь происходит из семьи, которая служит им. Юширо говорил мне, что хочет быть более
вовлеченным в дела семьи, и это лучшее, что я могу для него сделать. Я посеял семена. Все,
что осталось, - это посмотреть, принесут они плоды или нет.

Их разговор был прерван звуками денрейшинки.

Бип. Бип. Бип. Бип.

Женщина нахмурилась и просмотрела сообщение на экране маленького устройства. После
минутного чтения содержимого она убрала его и встала, направляясь к двери. «- Мы
продолжим разговор позже. А теперь идем. Я получила срочный приказ из Совета 46
задержать преступников в сорок четвертом районе Восточного Руконгая. Омаэда сейчас идет
по их следу, так что мы встретимся с ним там."

Кишин с любопытством приподнял бровь, но вопросов задавать не стал и послушно последовал
за начальницей. С их скоростью им не потребовалось много времени, чтобы добраться до места
нахождения лейтенанта.

Фух! Фух!



« - Капитан, Кишин, вы здесь!"

Сой нахмурилась, но сдержалась. «-Опусти формальности, Омаэда. Что происходит?"

"-Гм. Так точно. Три дня назад я находился в патруле в Руконгае, когда мы обнаружили нечто
странное. Местные жители начали исчезать. Причем не оставалось никаких следов их душ или
энергии, и не было никаких признаков борьбы. Более того, когда синигами послали
расследовать это дело, они тоже исчезли подобным же образом. Как руководитель патрульной
группы я смог обнаружить семь подозрительных личностей, которые случайно оказались
рядом с местами, где произошли инциденты.

Немного изучив их прошлое, мы выяснили, что все они были бывшими синигами из Готея 13,
которые пропал без вести пятьдесят восемь лет назад. Правда мы еще не успели выяснить как
и почему они вернулись и где находились все это время. Наши люди сейчас следят за домом
где в данный момент находятся подозреваемые."

Кишин и Фон нахмурились почти одновременно, когда одна и та же мысль всплыла в их
головах. Чигецу первым высказал свои соображения вслух. «- Капитан, не кажется ли вам этот
инцидент знакомым?"

« - Верно, дело об исчезающих душах. Тогда души начали исчезать в Руконгае, не оставляя
никаких следов после себя. Все, что оставалось от них, - это одежда. Даже несколько синигами
исчезли таким же образом."

«- Капитан, насколько я помню, данные инциденты были связаны с экспериментами по
пустофикации, не так ли?"

"...Вот именно. Почему это происходит снова?"

Кишин прищурился и сосредоточился, однако вопросительно приподнял бровь и перевел
взгляд на Омаэду. «- Лейтенант, сколько времени прошло с тех пор, как вышеупомянутые
подозреваемые скрылись в этой лачуге?"

Толстяка задумчиво посмотрел на него, прежде чем ответить: "-Около полутора дней."

«-Они установили барьер перед входом?"

Маречиё в замешательстве склонил голову набок, не понимая, к чему клонит мальчик со
своими расспросами. "-Нет."

Теперь Чигецу серьезно нахмурился. «-Мы опоздали."

"- Что ты имеешь в виду?"

«- Капитан, я не чувствую ни реяцу, ни намека на живое существо в этой хижине."

Девушка широко раскрыла глаза и тут же пронеслась мимо меня в дом, на ходу выбив дверь.

Бах!

И ошеломленно осталась стоять на пороге. Кишин заглянул внутрь и не увидев ничего, кроме
одежды на полу без каких-либо следов борьбы или присутствия душ, прокомментировал: "-
Скорее всего, они мертвы."



"- Проклятие. Как это случилось?"

В конце концов, они могли только вернуться в отряд и доложить о своих находках. После этого
случая Кишин не слышал сообщений о каких-либо других странных инцидентах, происходящих
в обществе душ в течение остальной недели, однако продолжал ломать голову над этим
событием.

Исчезающие души. Пустофикация. Это определенно опять Айзен промышляет, но что именно
он делает? Проводит ли еще какие-нибудь эксперименты? И почему именно сейчас? До этого
Соуске использовал Урахару в качестве козла отпущения, так есть ли у него кто-то еще на ту
же роль на этот раз? Может быть, и есть...Капитан Шиба?

Подождите... может быть, я слишком много думаю. Души и до этого исчезали в Руконгае, но не
все сразу. За последние двенадцать лет действительно были пропавшие, но ничего такого
значительного. По крайней мере, такого, что было сообщено отделом исследований и
разработок. Причина, по которой этот недавний случай рассматривался по-другому,
заключалась в том, что появились семеро перебежчиков синигами, однако в итоге дезертиры
просто исчезли.

Определенно это какой-то эксперимент по пустофикации. Что Айзен задумал на этот раз? Ха-а-
а...Обычно я мобилизую Касуми и еще нескольких доверенных людей из моего подразделения,
чтобы провести разведку и собрать информацию, но у меня больше не будет такой роскоши,
так как я сегодня перехожу в двенадцатый отряд.

Тук. Тук.

Кишин поднял взгляд от стола и посмотрел на вход в свой кабинет, заметив на пороге две
фигуры. Касуми, в своей стандартной одежде Онмицукидо и Юширо, который теперь щеголял в
черном шихакушо без рукавов, оранжевыми наплечниками, и такого же цвета поясом и
перчатками без кончиков пальцев, которые доходили до локтей.

Его друг раньше носил розовое, что смущало многих людей относительно его пола, но самого
Чигецу такие мелочи не волновали. Это был выбор юного Шихоин, но поскольку парень
подружился не только с ним, но и с Тоширо и Кинджи, которые недоумевали над таким
выбором стиля одежды, однажды Киндзи просто решил сшить ему новую.

Поскольку сам Юширо не был разборчив и ничего не знал о моде, он просто согласился с тем,
что Чигецу изменил розовый цвет на оранжевый. На самом деле мальчик, казалось, был даже
рад, так как оранжевый напомнил ему о сестре.

Касуми быстро опустилась на колено и печально поприветствовала его: "-Третий офицер. Было
решено, что Шихоин Юширо займет ваше место, начиная с сегодняшнего дня, как только вы
официально освободитесь от своей должности в полдень."

Юширо ухмыльнулся и радостно вошел в кабинет, оглядевшись вокруг, отметив несколько
книжных полок, аккуратно сложенные документы и красный цвет интерьера.

«-О-о-о, так вот как ты тут обустроился, неплохо. "

Чигецу встал, отметив, что у него осталось всего полчаса до официального освобождения от
обязанностей. «- Теперь это все твое. Рассчитываю, что ты обо всем позаботишься. Честно
говоря, я одновременно удивлен и рад, что капитан приняла твое назначение."



« - Хех! У тебя были какие-то сомнения? Я двадцать третий глава Ши.-"
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